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Φινλανδίας και της Σουηδίας 1
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εισφοράς στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων 11

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 631 /95 της Επιτροπής της 23ης Μαρτίου 1995 για τον
καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών κατά την εισαγωγή για τον καθορισμό της
τιμής εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών 13

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 632/95 της Επιτροπής της 23ης Μαρτίου 1995 για καθο
ρισμό των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα
άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως 15

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 633/95 της Επιτροπής της 23ης Μαρτίου 1995 για καθο
ρισμό των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή για
τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη 17

1 (συνέχεια στην επόμενη σελίδα)
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Οι πράξεις οι τίτλοι των οποίων έχουν τυπωθεί με ημίμαυρα στοιχεία αποτελούν πράξεις τρεχούσης διαχειρίσεως που
έχουν Θεσπισθεί στο πλαίσιο της γεωργικής πολιτικής και είναι γενικά περιορισμένης χρονικής ισχύος.
Οι τίτλοι όλων των υπολοίπων πράξεων έχουν τυπωθεί με μαύρα στοιχεία και επισημαίνονται με αστερίσκο.
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ρισμό των εισφορών κατά την εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη
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II Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση

Επιτροπή

95/81 /EK:

Απόφαση της Επιτροπής της 17ης Μαρτίου 1995 για την τροποποίηση της
απόφασης 94/205/EK για τον καθορισμό ειδικών όρων για την εισαγωγή κατεψυγ
μένων ή μεταποιημένων οστράκων Saint Jacques και άλλων κτενίων (Pectinidae)
καταγωγής Ιαπωνίας (') 24
95/82/EK :

Απόφαση της Επιτροπής της 17ης Μαρτίου 1995 για την τροποποίηση των αποφά
σεων 94//957/E και 94/958/EK όσον αφορά τα μεταβατικά μέτρα που εφαρμόζο
νται από τη Φινλανδία στον τομέα των κτηνιατρικών ελέγχων (') 26
95/83/EK :

Απόφαση της Επιτροπής της 17ης Μαρτίου 1995 περί εκδόσεως πιστοποιητικών
εισαγωγής για τα προϊόντα του τομέα του βοείου κρέατος καταγωγής Μποτσουάνας,
Κένυας Μαδαγασκάρης, Σουαζιλάνδης, Ζιμπάμπουε και Ναμίμπια 27

Ανακοίνωση προς τους σουηδούς και φινλανδούς αναγνώστες (βλέπε σελίδα 3 του εξώφυλλου)

(') Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ

EL
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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 626/95 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 20ής Μαρτίου 1995

γιο τη θέσπιση ειδικών και προσωρινών μέτρων σχετικά με την πρόσληψη υπαλλήλων των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων με την ευκαιρία της προσχώρησης της Αυστρίας, της Φινλανδίας

και της Σουηδίας

Αυστρίας της Φινλανδίας και της Σουηδίας κατά παρέκ
κλιση του άρθρου 4 δεύτερο και τρίτο εδάφιο, του άρθρου 5
παράγραφος 3, του άρθρου 7 παράγραφος 1 , του άρθρου 27
τρίτο εδάφιο, του άρθρου 29 παράγραφος 1 στοιχεία α), 6)
και γ) και του άρθρου 31 του κανονισμού υπηρεσιακής
κατάστασης των υπαλλήλων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ,
εντός των ορίων των θέσεων που προβλέπονται για το
σκοπό αυτό υπό των αρμόδιων για τον προϋπολογισμό
οργάνων.

2. Οι διορισμοί στις θέσεις των βαθμών A3, A4, A5, A6,
A7, A8, LA3, LA4, LA5, LA6, LA7, LA8, B1 , B2, B3, B4, B5, Cl ,
C2 έως C5 και D1 έως D4 θα αποφασίζονται μετά από
διαγωνισμό βάσει τίτλων και εξετάσεων που θα διοργανώ
νεται σύμφωνα με τους όρους του παραρτήματος III του
κανονισμού υπηρεσιακής κατάστασης.

3 . Οι κενές θέσεις δημοσιοποιούνται δεόντως εντός και
εκτός των κοινοτικών οργάνων.

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση ενιαίου Συμβουλίου και ενιαίας
Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, και ιδίως το
άρθρο 24,

την πρόταση της Επιτροπής που υπεβλήθη μετά από γνωμο
δότηση της επιτροπής κανονισμού υπηρεσιακής κατά
στασης

τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ('),
τη γνώμη του Δικαστηρίου (2),

τη γνώμη του Ελεγκτικού Συνεδρίου (3),
Εκτιμώντας ότι, με την ευκαιρία της προσχώρησης της
Αυστρίας της Φινλανδίας και της Σουηδίας πρέπει να θεσπι
σθούν ειδικά προσωρινά μέτρα τα οποία θα παρεκκλίνουν
του κανονισμού υπηρεσιακής κατάστασης των υπαλλήλων
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

1 . Μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1999, οι κενές θέσεις είναι
δυνατόν να πληρώνονται με το διορισμό υπηκόων της

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επόμενη της
δημοσίευσης του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊ
κών Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος

Βρυξέλλες 20 Μαρτίου 1995.

Για το Συμβούλιο
O Πρόεδρος

Ε. ALPHANDÉRY

0) ΕΕ αριθ. C 18 της 23. 1 . 1995.
(2) Γνώμη που διατυπώθηκε στις 13 Δεκεμβρίου 1994.
(3) Γνώμη που διατυπώθηκε στις 13 Δεκεμβρίου 1994.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 627/95 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 23ης Μαρτίου 1995

για καΦορισμό των ελάχιστων εισφορών κατά την εισαγωγή ελαιόλαδου καϋώς και των
εισφορών κατά την εισαγωγή άλλων προϊόντων του τομέα του ελαιόλαδου

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, Εκτιμώντας :

Εχοντας υπόψη :
ότι, με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3131 /78 ("), όπως τροπο
ποιήθηκε από την πράξη προσχώρησης της Ελλάδας, η
Επιτροπή αποφάσισε την προσφυγή στη διαδικασία διαγω
νισμού για τον καθορισμό των εισφορών για το ελαιόλαδο ■

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας

τον κανονισμό αριθ. 136/66/EOK του Συμβουλίου της
22ας Σεπτεμβρίου 1966 περί θεσπίσεως κοινής οργανώσεως
αγοράς στον τομέα των λιπαρών ουσιών ('), όπως τροποποι
ήθηκε τελευταία από την πράξη προσχώρησης της
Αυστρίας, της Φινλανδίας και της Σουηδίας και ιδίως το
άρθρο 16 παράγραφος 2,

ότι το άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2751/78 του
Συμβουλίου της 23ης Νοεμβρίου 1978 περί θεσπίσεως των
γενικών κανόνων σχετικά με το καθεστώς καθορισμού της
εισφοράς κατά την εισαγωγή ελαιόλαδου με διαγωνισμό (12)
προβλέπει ότι το ελάχιστο ύψος εισφοράς καθορίζεται για
τα επιμέρους προϊόντα μετά από εξέταση της καταστάσεως
της διεθνούς και της κοινοτικής αγοράς καθώς και του
ύψους των εισφορών που προσφέρονται από τους συμμετέ
χοντες στο διαγωνισμό ■

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1514/76 του Συμβουλίου της
24ης Ιουνίου 1976 περί των εισαγωγών ελαιόλαδου από την
Αλγερία (2), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1900/92 (3), και ιδίως το άρθρο 5,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1521/76 του Συμβουλίου της
24ης Ιουνίου 1976 περί των εισαγωγών ελαιόλαδου από το
Μαρόκο (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1901/92 (5), και ιδίως το άρθρο 5,

ότι, κατά την είσπραξη της εισφοράς πρέπει να ληφθούν
υπόψη οι διατάξεις που αναφέρονται στις συμφωνίες μεταξύ
της Κοινότητας και ορισμένων τρίτων χωρών ■ ότι, ιδίως η
εισφορά που εφαρμόζεται στις χώρες αυτές καθορίζεται
αφού ληφθεί ως βάση υπολογισμού η εισφορά που εισπράτ
τεται για τις εισαγωγές από άλλες τρίτες χώρες ·

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1508/76 του Συμβουλίου της
24ης Ιουνίου 1976 περί των εισαγωγών ελαιόλαδου από την
Τυνησία (6), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 413/86 (7), και ιδίως το άρθρο 5, ότι, όσον αφορά την Τουρκία και τις χώρες του Maghreb,

πρέπει να μην προδικασθεί το πρόσθετο ποσό που πρέπει να
καθορισθεί σύμφωνα με τις συμφωνίες μεταξύ της Κοινότη
τας και των τρίτων χωρών ·τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1180/77 του Συμβουλίου της

17ης Μαΐου 1977 περί εισαγωγής στην Κοινότητα ορισμέ
νων γεωργικών προϊόντων καταγωγής Τουρκίας (8), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1902/92 (9), και ιδίως το άρθρο 10 παράγραφος 2, ότι, σύμφωνα με το άρθρο 101 παράγραφος 1 της απόφασης

91/482/EOK του Συμβουλίου της 25ης Ιουλίου 1991 σχετικά
με τη σύνδεση των υπερποντίων χωρών και εδαφών με την
Ευρωπαϊκή Οικονομική Κοινότητα (13), δεν εφαρμόζονται
εισφορές στα προϊόντα καταγωγής υπερποντίων χωρών και
εδαφών ·

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1620/77 του Συμβουλίου της
18ης Ιουλίου 1977 περί των εισαγωγών ελαιόλαδου από τον
Λίβανο (10),

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται παρα
πάνω στα ποσά των εισφορών που προσφέρονται από τους

(') ΕΕ αριθ. 172 της 30. 9. 1966, σ. 3025/66.
(2) EE αριθ. L 169 της 28. 6. 1976, σ. 24.
(3) ΕΕ αριθ. L 192 της 11 . 7 . 1992, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 169 της 28. 6. 1976, σ. 43 .
(5) ΕΕ αριθ. L 192 της 11 . 7 . 1992, σ. 2.
(6) ΕΕ αριθ. L 169 της 28. 6. 1976, σ. 9.
O ΕΕ αριθ. L 48 της 26. 2. 1986, σ. 1 .
(8) ΕΕ αριθ. L 142 της 9. 6. 1977, σ. 10.
O ΕΕ αριθ. L 192 της 11 . 7. 1992, σ. 3 .
( 10) EE αριθ. L 181 της 21 . 7. 1977, σ. 4.

(") ΕΕ αριθ. L 370 της 30. 12. 1978, σ. 60.
(12) EE αριθ. L 331 της 28. 11 . 1978, σ. 6.
(13) EE αριθ. L 263 της 19. 9. 1991 , σ. 1 .
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συμμετέχοντες στο διαγωνισμό, στις 20 και 21 Μαρτίου
1995 οδηγεί στον καθορισμό των ελάχιστων εισφορών όπως
καθορίζεται στο παράρτημα I του παρόντος κανονισμού ■

ότι η εισφορά που εισπράττεται κατά την εισαγωγή ελιών
των κωδικών ΣΟ 0709 90 39 και 0711 20 90 καθώς και των
προϊόντων που περιλαμβάνονται στους κωδικούς ΣΟ
1522 00 31 , 1522 00 39 και 2306 90 19, πρέπει να υπολογίζε
ται με βάση την ελάχιστη εισφορά που εφαρμόζεται στην
ποσότητα ελαιόλαδου που περιέχεται στα προϊόντα αυτά ·
ότι, για τις ελιές, η εισπραχθείσα εισφορά δεν είναι δυνατόν
να είναι κατώτερη από ένα ποσό που αντιστοιχεί στο 8 %
της αξίας του εισαγόμενου προϊόντος με καθορισμό του
ποσού αυτού κατ' αποκοπή · ότι η εφαρμογή των διατάξεων
αυτών οδηγεί στον καθορισμό των εισφορών όπως καθορί
ζεται στο παράρτημα II του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή ελαιόλαδου καθορίζονται
στο παράρτημα I.

ΆρSρο 2

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή άλλων προϊόντων του
τομέα του ελαιόλαδου καθορίζονται στο παράρτημα H.

ΆρSρο 3

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 24 Μαρτίου
1995 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 23 Μαρτίου 1995 .

Για την Επιτροπή
Franz FΙSCΗLΕR

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Ελάχιστες εισφορές κατά την εισαγωγή στον τομέα του ελαιόλαδου ( )

(Ecu/100 kg)

Κωδικός ΣΟ Τρίτες χώρες

1509 10 10 59,00 (2)
15091090 59,00 (2)
1509 90 00 70,00 C)
151000 10 72,00 (2)
1510 00 90 1 16,00 (4)

(') Δεν εφαρμόζονται εισφορές στα προϊόντα καταγωγής ΡΤΟΜ σύμφωνα με το άρθρο 101 παράγραφος 1 της απόφασης
91 /482/EOK.

(2) Κατά την εισαγωγή των ελαιόλαδων αυτού του κωδικού, που έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου σε μια από τις κατωτέρω
χώρες και μεταφερθεί απευθείας από τις χώρες αυτές στην Κοινότητα, η εισφορά που εισπράττεται μειώνεται κατά :
α) Λίβανος: 0,7245 Ecu ανά 100 kg·
6) Τουρκία : 13,8645 Ecu Q ανά 100 kg, υπό τον όρο ότι o έμπορος αποδεικνύει ότι εξόφλησε το φόρο κατά την εξαγωγή
που επέβαλε η χώρα αυτή, χωρίς, εντούτοις η εξόφληση αυτή να υπερβαίνει το ποσό του πράγματι επιβαλλομένου
φόρου·

γ) Αλγερία, Τυνησία και Μαρόκο : 15,3245 Ecu Q ανά 100 kg, υπό τον όρο ότι o έμπορος αποδεικνύει ότι εξόφλησε το
φόρο κατά την εξαγωγή που υπέβαλαν οι χώρες αυτές, χωρίς εντούτοις η εξόφληση αυτή να υπερβαίνει το ποσό του
πράγματι επιβαλλομένου φόρου.

(*) Αυτά τα ποσά δύνανται να προσαυξηθούν κατά ένα πρόσθετο ποσό που πρέπει να καθορισθεί από την Κοινότητα
και από τις εν λόγω τρίτες χώρες.

(3) Κατά την εισαγωγή των ελαιόλαδων αυτού του κωδικού :
α) που έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου στην Αλγερία, στο Μαρόκο και στην Τυνησία και μεταφέρονται απευθείας από τις
χώρες αυτές στην Κοινότητα, η εισφορά που εισπράττεται μειώνεται κατά 4,661 Ècu ανά 100 kg·

β) που έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου στην Τουρκία και μεταφέρονται απευθείας από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η
εισφορά που εισπράττεται μειώνεται κατά 3,731 Ecu ανά 100 kg.

(4) Κατά την εισαγωγή των ελαιόλαδων αυτού του κωδικού :
α) που έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου στην Αλγερία, στο Μαρόκο και στην Τυνησία και μεταφέρονται απευθείας από τις
χώρες αυτές στην Κοινότητα, η εισφορά που εισπράττεται μειώνεται κατά 8,754 Ecu ανά 100 kg ■

β) που έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου στην Τουρκία και μεταφέρονται απευθείας από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η
εισφορά που εισπράττεται μειώνεται κατά 7,004 Ecu ανά 100 kg.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Εισφορές κατά την εισαγωγή άλλων προϊόντων του τομέα του ελαιόλαδου (')

(Ecu/100 kg)

Κωδικός ΣΟ Τρίτες χώρες

0709 9039 12,98
0711 20 90 12,98
152200 31 29,50
152200 39 47,20
2306 90 19 5,76

(') Δεν εφαρμόζονται εισφορες στα προϊοντα καταγωγής ΡΤΟΜ συμφωνά με το άρθρο 101 παράγραφος 1 της απόφασης
91 /482/EOK.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 628/95 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 23ης Μαρτίου 1995

για τον καθορισμό της ενισχύσεως που αναφέρεται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 του
Συμβουλίου για την ιδιωτική αποθεματοποίηση του βουτύρου και της κρέμας γάλακτος

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 του Συμβουλίου της 27ης
Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα
του γάλακτος και γαλακτοκομικών προϊόντων ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από την πράξη προσχώρησης της
Αυστρίας, της Φινλανδίας και της Σουηδίας, και ιδίως το
άρθρο 6 παράγραφος 6,

Εκτιμώντας :

ότι o κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 454/95 της Επιτροπής της 28ης
Φεβρουαρίου 1995 περί λεπτομερειών εφαρμογής των
παρεμβάσεων στην αγορά του βουτύρου και της κρέμας
γάλακτος (2), προβλέπει στο άρθρο 12 παράγραφος 4 ότι η
ενίσχυση που αναφέρεται στο άρθρο 6 παράγραφος 2 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 για την ιδιωτική αποθεμα
τοποίηση πρέπει να καθορίζεται κάθε χρόνο ■
ότι οι εργασίες αποθεματοποιήσεως πρέπει να πραγματοποι
ηθούν μεταξύ 15 Απριλίου και 15 Αυγούστου του ιδίου
έτους και, κατά συνέπεια, πρέπει να καθορισθούν τα στοι
χεία της ενισχύσεως αυτής πριν αρχίσουν οι εργασίες
αποθεματοποιήσεως του 1995 ■

ότι η Επιτροπή Διαχείρισης Γάλακτος και Γαλακτοκομικών
Προϊόντων δεν διατύπωσε γνώμη στην προθεσμία που όρισε
o πρόεδρός της

Αρθρο 1

H ενίσχυση που αναφέρεται στο άρθρο 6 παράγραφος 2 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68, καθορίζεται ανά τόνο
βουτύρου ή ισοδυνάμου βουτύρου για τις ιδιωτικές συμβά
σεις που αρχίζουν κατά το 1995 ως εξής :
α) 24 Ecu για τις σταθερές δαπάνες ·
β) 0,42 Ecu ανά ημέρα συμβατικής αποθεματοποιήσεως για
τις δαπάνες αποθεματοποιήσεως σε ψυκτική εγκατά
σταση ·

γ) ένα ποσό ανά ημέρα συμβατικής αποθεματοποιήσεως το
οποίο υπολογίζεται συναρτήσει του 91 % της τιμής
παρεμβάσεως του βουτύρου, εκφρασμένης σε εθνικό
νόμισμα, η οποία ισχύει την ημέρα της συμβατικής
αποθεματοποιήσεως και συναρτήσει επιτοκίου 6,5%
κατ' έτος.

ΑρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από
τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρω
παϊκών Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται από τις 15 Απριλίου 1995 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 23 Μαρτίου 1995 .

Για την Επιτροπή
Franz FΙSCΗLΕR

Μέλος της Επιτροπής

C) ΕΕ αριθ. L 148 της 28. 6. 1968, σ. 13 .
(2) ΕΕ αριθ. L 46 της 1 . 3 . 1995 , σ. 1 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 629/95 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 23ης Μαρτίου 1995

για ΐη θέσπιση των λεπτομερειών εφαρμογής στον τομέα του γάλακτος και των
γαλακτοκομικών προϊόντων, για τη διαχείριση ορισμένων δασμολογικών ποσοστώσεων υπέρ
της Ουγγαρίας και της Βουλγαρίας που θεσπίστηκαν με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 3379/94

του Συμβουλίου

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 3379/94 του Συμβουλίου της 22ας
Δεκεμβρίου 1994 για τον καθορισμό του τρόπου διαχείρισης
ορισμένων κοινοτικών δασμολογικών ποσοστώσεων το
1995, όσον αφορά ορισμένα γεωργικά προϊόντα και την
μπύρα ('), και ιδίως το άρθρο 3 ,
Εκτιμώντας :
ότι o κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3379/94, σε συνέχεια της
προσχώρησης της Αυστρίας, της Φινλανδίας και της Σουη
δίας καθορίζει αυτόνομες δασμολογικές ποσοστώσεις για
το έτος 1995 , για να εξασφαλίσει προσωρινά την τήρηση
των υποχρεώσεων των σχετικών με την προσαρμογή των
παραχωρήσεων, για ορισμένα γεωργικά προϊόντα προς την
Ουγγαρία και τη Βουλγαρία (μεταξύ άλλων χωρών) και εν
αναμονή της σύναψης πρόσθετων πρωτοκόλλων στις
συμφωνίες με τις χώρες αυτές - ότι οι νέες δασμολογικές
ποσοστώσεις καθορίζονται με την επιφύλαξη των καθεστώ
των εισαγωγής που προβλέπονται από τις εν λόγω συμφω
νίες μεταξύ της Κοινότητας και των εν λόγω χωρών·
ότι o εν λόγω κανονισμός θέσπισε, για το 1995, καθεστώς
μείωσης ή απαλλαγής των δασμών κατά την εισαγωγή
ορισμένων προϊόντων, μεταξύ άλλων στον τομέα του γάλα
κτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων· ότι είναι ανα
γκαίο να θεσπιστούν οι λεπτομέρειες εφαρμογής, για να
καταστεί δυνατή η διαχείριση αυτού του καθεστώτος · ότι
οι λεπτομέρειες αυτές είναι είτε συμπληρωματικές είτε
παρεκκλίνουν από τις διατάξεις του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 3719/88 της Επιτροπής της 16ης Νοεμβρίου 1988 περί
κοινών λεπτομερειών εφαρμογής του καθεστώτος πιστοποι
ητικών εισαγωγής, ή εξαγωγής και προκαθορισμού των
γεωργικών προϊόντων (2), όπως τροποποιήθηκε τελευταία με
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 340/95 (3) ·
ότι, για να εξασφαλιστεί η ορθή διαχείριση του όγκου των
εισαγωγών, πρέπει αφενός να συνοδεύεται η αίτηση για
χορήγηση πιστοποιητικού εισαγωγής, από τη σύσταση
εγγυήσεως και αφετέρου να καθορισθούν ορισμένοι όροι
σχετικά με την υποβολή των αιτήσεων για τη χορήγηση
πιστοποιητικών · ότι πρέπει, επίσης να προβλεφθεί η κλιμά
κωση όλων των καθορισθέντων ποσών κατά τη διάρκεια
του έτους και να καθορισθεί η διαδικασία χορήγησης
πιστοποιητικών καθώς και η διάρκεια ισχύος τους·
ότι πρέπει να εξασφαλισθεί κυρίως η πρόσβαση όλων των
εισαγωγέων της Κοινότητας και η απρόσκοπτη εφαρμογή,
του μειωμένου ποσοστού δασμών για όλες τις εισαγωγές
των εν λόγω προϊόντων σε όλα τα κράτη μέλη, μέχρι να
διατεθούν οι προβλεπόμενες ποσότητες· ότι πρέπει να

ληφθούν τα αναγκαία μέτρα για να εξασφαλισθεί η από
κοινού αποτελεσματική διαχείριση αυτών των ποσοτήτων ·
ότι, λόγω κινδύνου κερδοσκοπίας κυρίως η πρόσβαση των
συναλλασσόμενων στο εν λόγω καθεστώς εξαρτάται από
την τήρηση των προαναφερόμενων όρων ■ ότι o τρόπος
αυτός διαχείρισης απαιτεί τη στενή συνεργασία μεταξύ των
κρατών μελών και της Επιτροπής·
ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχείρισης
Γάλακτος και Γαλακτοκομικών Προϊόντων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Κάθε εισαγωγή στην Κοινότητα, που πραγματοποιείται στα
πλαίσια του καθεστώτος που προβλέπεται στο άρθρο 1 του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 3379/94 των προσωρινών συμφω
νιών των γαλακτοκομικών προϊόντων προέλευσης Ουγγα
ρίας και Βουλγαρίας που υπάγονται στους κωδικούς που
αναφέρονται στο παράρτημα I, υπόκειται στην προσκόμιση
πιστοποιητικού εισαγωγής που ζητείται και εκδίδεται
σύμφωνα με τους όρους του παρόντος κανονισμού.
Οι ποσότητες των προϊόντων που απολάβουν αυτού του
καθεστώτος καθώς και του επιτοκίου μείωσης των δασμών,
εμφαίνονται στο εν λόγω παράρτημα I.

Άρθρο 2

Οι ποσότητες αυτές κλιμακώνονται κατά τη διάρκεια του
έτους ως εξής :
— 33 % στη διάρκεια της περιόδου από 1ης Απριλίου έως 30
Ιουνίου,

— 33 % στη διάρκεια της περιόδου από 1ης Ιουλίου έως 30
Σεπτεμβρίου,

— 34% στη διάρκεια της περιόδου από 1ης Οκτωβρίου έως
31 Δεκεμβρίου.

Άρθρο 3

Για τους δικαιούχους του καθεστώτος εισαγωγής που
αναφέρεται στο άρθρο 1 , ισχύουν οι ακόλουθες διατάξεις :
α) o αιτών πιστοποιητικό εισαγωγής πρέπει να είναι
φυσικό ή νομικό πρόσωπο το οποίο, κατά τη στιγμή
υποβολής της αιτήσεως, μπορεί να αποδείξει, εφόσον
γίνεται αποδεκτό από τις αρμόδιες αρχές των κρατών
μελών, ότι ασκεί τουλάχιστον κατά τους τελευταίους
δώδεκα μήνες εμπορική δραστηριότητα με τις τρίτες
χώρες στον τομέα του κρέατος πουλερικών ή στον τομέα
των αυγών · εντούτοις καταστήματα λιανικής πώλησης
ή εστιατόρια τα οποία πωλούν τα προϊόντα τους στους
τελικούς καταναλωτές, αποκλείονται των οφελημάτων
του εν λόγω καθεστώτος

(') EE αριθ. L 366 της 31 . 12. 1994, σ. 3 .
(2) ΕΕ αριθ. L 331 της 2. 12. 1988, σ. 1 .
(3) EE αριθ. L 39 της 21 . 2 . 1995 , σ. 1 .
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o) η αίτηση για τη χορήγηση πιστοποιητικού μπορεί να
περιλαμβάνει μόνον μία από τις ομάδες των κωδικών ΣΟ
που αναφέρονται στο παράρτημα I του παρόντος κανονι
σμού, για ένα προϊόν που κατάγεται από μία μόνον από
τις δύο χώρες που καλύπτει o κανονισμός αυτός.

H αίτηση για τη χορήγηση πιστοποιητικού πρέπει να
αφορά τουλάχιστον ένα τόνο και, κατ' ανώτατο όριο, το
25 % της διαθίσιμης ποσότητας της αντίστοιχης ομάδας,
για την περίοδο που ορίζεται στο άρθρο 2 για την οποία
κατατέθηκε η αίτηση για τη χορήγηση πιστοποιητικού ·

γ) η αίτηση για τη χορήγηση πιστοποιητικού και το πιστο
ποιητικό περιλαμβάνουν στη θέση 8 την ένδειξη της
χώρας καταγωγής · το πιστοποιητικό δημιουργεί την
υποχρέωση να γίνει εισαγωγή από την αναφερόμενη
χώρα·

δ) η αίτηση πιστοποιητικού και το πιστοποιητικό περιλαμ
βάνουν στη θέση 20 μία από τις ακόλουθες ενδείξεις :
Reglamento (CΕ) η° 629/95,
Forordning (ΕF) nr. 629/95,
Verordnung (ΕG) Nr. 629/95,
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 629/95,
Régulation (ΕC) Νο 629/95,
Reglement (CΕ) η° 629/95,
Regolamento (CΕ) η. 629/95,

2. Οι αιτήσεις για τη χορήγηση πιστοποιητικών γίνονται
δεκτές μόνον εφόσον o αιτών δηλώνει εγγράφως ότι, για
την τρέχουσα περίοδο, δεν έχει υποβάλλει και αναλαμβάνει
την υποχρέωση να μην υποβάλλει άλλες αιτήσεις υπό το
καθεστώς στην εισαγωγή που αναφέρεται στο άρθρο 1 όσον
αφορά προϊόντα της ίδιας ομάδας στο κράτος μέλος στο
οποίο έχει υποβληθεί η αίτηση ούτε' σε άλλα κράτη μέλη ·
σε περίπτωση υποβολής από τον ίδιο ενδιαφερόμενο περισ
σοτέρων της μίας αιτήσεων που αφορούν προϊόντα της ίδιας
ομάδας, καμία αίτησή του δεν γίνεται αποδεκτή.

3 . Τα κράτη μέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή, την
τρίτη εργάσιμη ημέρα από εκείνη του τέλους της περιόδου
υποβολής των αιτήσεων, τις αιτήσεις που υποβλήθηκαν για
καθένα από τα προϊόντα που περιλαμβάνονται στο παράρ
τημα I. H ανακοίνωση αυτή περιλαμβάνει τον κατάλογο
των αιτούντων καθώς και τις ποσότητες που ζητούνται ανά
κωδικό ΣΟ, καθώς και τις χώρες καταλόγου καταγωγής.
Όλες οι ανακοινώσεις, συμπεριλαμβανομένων και των
ανακοινώσεων «ουδέν», πραγματοποιούνται με τηλετυπικό
μήνυμα ή με τηλεφωνοαντιγραφή την αναφερόμενη εργά
σιμη ημέρα συμπληρώνοντας, στην περίπτωση που δεν έχει
υποβληθεί καμία αίτηση, το έντυπο που περιλαμβάνεται
στο παράρτημα II, και, στην περίπτωση κατά την οποία
έχουν υποβληθεί αιτήσεις τα έντυπα, που περιλαμβάνονται
στα παραρτήματα II και III του παρόντος κανονισμού.

4. H Επιτροπή αποφασίζει το ταχύτερο δυνατόν εάν
μπορεί να δοθεί συνέχεια στις αιτήσεις που αναφέρονται
στο άρθρο 3 .

Εάν οι ποσότητες για τις οποίες τα πιστοποιητικά που
έχουν αιτηθεί υπερβαίνουν ανά κωδικό και ανά χώρα προε
λεύσεως της διαθέσιμες ποσότητες, η Επιτροπή καθορίζει
ένα ενιαίο ποσοστό μείωσης των αιτούμενων ποσοτήτων.
Εάν η ποσότητα που προκύπτει από την εφαρμογή αυτού
του ποσοστού θεωρείται ανεπαρκής από τον αιτούντα, o
τελευταίος μπορεί να αρνηθεί τη χρήση του πιστοποιητικού.
Στην περίπτωση αυτή ανακοινώνει την απόφαση του στην
αρμόδια αρχή εντός προθεσμίας τριών ημερών μετά τη
δημοσίευση της αποφάσεως που αναφέρεται στο προηγού
μενο εδάφιο, o οποίος αμέσως διαβιβάζει στην Επιτροπή τα
στοιχεία που αφορούν αυτή την άρνηση .

Εάν η συνολική ποσότητα αποτελεί αντικείμενο αιτήσεων
είναι χαμηλότερη ανά κωδικό και ανά χώρα από τη διαθέ
σιμη ποσότητα, η Επιτροπή καθορίζει την εναπομείνουσα
ποσότητα που προστίθεται στη διαθέσιμη ποσότητα της
επόμενης περιόδου.

5 . Τα πιστοποιητικά εκδίδονται το ταχύτερον δυνατόν
μετά τη λήψη αποφάσεως από την Επιτροπή.

Verordening (ΕG) nr. 629/95,
Regulamento (CΕ) n? 629/95,
Forordning (ΕG) nr 629/95,
Asetus (ΕΥ) N:o 629/95*

ε) το πιστοποιητικό περιλαμβάνει στη θέση 24 μία από τις
ακόλουθες ενδείξεις :
Reducción de la exacción reguladora establecida en el Regla
mento (CE) n° 629/95,
Nedsættelse, jf. forordning (EF) nr. 629/95, af importafgiften,
Ermäßigung der Abschöpfung gemäß der Verordnung (EG)
Nr. 629/95,
Μείωση του δασμού όπως προβλέπεται από τον κανονι
σμό (ΕΚ) αριθ. 629/95,
Levy reduced in accordance with Regulation (EC) No 629/95,
Réduction du prélèvement prévue par le règlement (CE) n°
629/95,
Riduzione del prelievo a norma del regolamento (CE) n.
629/95,
Heffing verlaagd overeenkomstig Verordening (EG) nr.
629/95,
Redução do direito nivelador prevista no Regulamento (CE)
n? 629/95,

Nedsättning av importavgiften enligt förordning (EG) nr
629/95,
Asetuksessa (EY) N:o 629/95 säädetty maksun alennus.

ΆρSρο 4

ΑρΒρο 5

Κατ' εφαρμογή του άρθρου 21 παράγραφος 2 του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 3719/88, η ισχύς των πιστοποιητικών
εισαγωγής είναι 60 ημέρες από την ημερομηνία της πραγμα
τικής του έκδοσης.

1 . Οι αιτήσεις για τη χορήγηση πιστοποιητικών υποβάλ
λονται μόνον κατά το πρώτο δεκαήμερο κάθε περιόδου που
ορίζεται στο άρθρο 2.
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Ωστόσο η διάρκεια ισχύος των πιστοποιητικών δεν μπορεί
να υπερβαίνει την ημερομηνία της 31ης Δεκεμβρίου του
έτους έκδοσης.

Τα πιστοποιητικά εισαγωγής που εκδίδονται με βάση τον
παρόντα κανονισμό δεν μεταβιβάζονται.

Αρθρο 6

Οι αιτήσεις για χορήγηση πιστοποιητικών εισαγωγής συνο
δεύονται από τη σύσταση εγγυήσεως 36,23 Ecu ανά 100
χιλιόγραμμα για όλα τα προϊόντα που αναφέρονται στο
άρθρο 1 .

ΑρSρο 7

Με την επιφύλαξη των διατάξεων του παρόντος κανονι
σμού, εφαρμόζονται οι διατάξεις του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 3719/88.

Εντούτοις κατά παρέκκλιση του άρθρου 8 παράγραφος 4
του εν λόγω κανονισμού, η εισαγόμενη με βάση τον
παρόντα κανονισμό ποσότητα δεν μπορεί να υπερβαίνει
εκείνην που αναφέρεται στις θέσεις 17 και 18 του πιστοποι
ητικού εισαγωγής. O αριθμός «0» εγγράφεται για το σκοπό
αυτό στη θέση 19 του εν λόγω πιστοποιητικού.

Αρθρο 8

Τα προϊόντα τίθενται σε ελεύθερη εμπορία κατόπιν υποβο
λής πιστοποιητικού κυκλοφορίας ΕUR 1 το οποίο εκδίδεται
από την χώρα εξαγωγής σύμφωνα με τις διατάξεις του
πρωτοκόλλου αριθ. 4 που επισυνάπτεται στην προσωρινή
συμφωνία με τις εν λόγω χώρες.

ΑρSρο 9

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από
τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊ
κών Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 23 Μαρτίου 1995 .

Για την Επιτροπή
Franz FΙSCΗLΕR

Μέλος της Επιτροπής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ /

Προϊόντα καταγωγής Βουλγαρίας

Μείωση της εισφοράς από 1ης Ιανουαρίου 1995
(σε τόνους)

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εμπορευμάτων από 1ης Ιανουαρίου
έως 31 Δεκεμβρίου 1995

ex 0406 90 Τυριά άλλα από εκείνα που παρασκευάζονται με βάση το
γάλα αγελάδας

400

Προϊόντα καταγωγής Ουγγαρίας

Μείωση της εισφοράς κατά 60% από 1ης Ιανουαρίου 1995
(σε τόνους)

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εμπορευμάτων από 1ης Ιανουαρίου
έως 31 Δεκεμβρίου 1995

ex 0406 90 86
ex 0406 90 87
ex 0406 90 88

Balaton, Cream-white, Hajdu, Marvany
Ovari, Pannonia, Trappista

500
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ U

Εφαρμογή τον κανονισμού (ΕΚ) αριν. 629/95

(Σελίδα / )

ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ
ΓΔ VI/D/1 - ΤΟΜΕΑΣ ΓΑΛΑΚΤΟΣ ΚΑΙ ΓΑΛΑΚΤΟΚΟΜΙΚΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ

ΑΙΤΗΣΗ ΓΙΑ ΤΗ ΧΟΡΗΓΗΣΗ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΩΝ ΕΙΣΑΓΩΓΗΣ ΜΕ ΜΕΙΩΜΕΝΟ ΔΑΣΜΟ /
ΜΕ ΑΠΑΛΛΑΓΗ ΤΡΙΜΗΝΟ 1995

Ημερομηνία :

Κράτος μέλος : Κανονισμός (ΕΚ) αρι9 /95 της Επιτροπής

Αποστολέας :

Υπεύθυνος :

Τηλέφωνο :

Τέλεφαξ:

Αριθμός σελίδων :

Αύξων αριθμός των αιτήσεων :

Αιτούμενη συνολική ποσότητα (σε τόνους):
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

Εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 629/95

(Σελίδα / )

ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ
ΓΑ VI/D/1 — ΤΟΜΕΑΣ ΤΟΥ ΓΑΛΑΚΤΟΣ ΚΑΙ ΤΩΝ ΓΑΛΑΚΤΟΚΟΜΙΚΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ

ΑΙΤΗΣΗ ΓΙΑ ΤΗ ΧΟΡΗΓΗΣΗ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΩΝ ΕΙΣΑΓΩΓΗΣ ΜΕ ΜΕΙΩΜΕΝΟ ΔΑΣΜΟ /
ΜΕ ΑΠΑΛΛΑΓΗ ... ΤΡΙΜΗΝΟ 1995

Αύξων αριθμός: Κράτος μέλος :

Κωδικός ΣΟ Αριθ. Αιτών (όνομα και διεύθυνση) Ποσότητα
(σε τόνους)

Χώρα
καταγωγής

Σύνολο σε τόνους ανά αύξοντα αριθμό
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 630/95 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 23ης Μαρτίου 1995

για προσαρμογή των συνολικών ποσοτήτων που καθορίζονται στο άρθρο 3 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 3950/92 του Συμβουλίου για τον καθορισμό συμπληρωματικής εισφοράς στον

τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Εχοντας υπόψη :

μοστούν οι συνολικές ποσότητες γι' αυτά τα κράτη μέλη οι
οποίες έχουν καθορισθεί στο άρθρο 3 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 3950/92 ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχείρισης
Γάλακτος και Γαλακτοκομικών Προϊόντων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Στο άρθρο 3 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 3950/92, o πίνακας αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείμενο :

(σε τόνους)

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3950/92 του Συμβουλίου της
28ης Δεκεμβρίου 1952 για τη θέσπιση συμπληρωματικής
εισφοράς στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομι
κών προϊόντων ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την
πράξη προσχώρησης της Αυστρίας, της Φινλανδίας και της
Σουηδίας

Εκτιμώντας :

ότι, στο άρθρο 4 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 3950/92, θεσπίζεται ότι η ατομική ποσότητα αναφο
ράς αυξάνεται ή καθορίζεται μετά από δεόντως αιτιολογη
μένη αίτηση του παραγωγού ώστε να λαμβάνονται υπόψη
τυχόν μεταβολές που επηρεάζουν τις παραδόσεις του ή/και
τις απευθείας πωλήσεις του · ότι η αύξηση ή o καθορισμός
μιας ποσότητας αναφοράς υπόκειται σε αντίστοιχη μείωση
ή κατάργηση της άλλης ποσότητας αναφοράς την οποία
διαθέτει o παραγωγός·

ότι οι προσαρμογές αυτές δεν είναι δυνατόν να συνεπάγο
νται για το σχετικό κράτος μέλος την αύξηση του συνόλου
των παραδόσεων και των απευθείας πωλήσεων που αναφέ
ρονται στο άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3950/92 ·
ότι, σε περίπτωση οριστικών μεταβολών των ατομικών
ποσοτήτων αναφοράς οι ποσότητες που καθορίζονται στο
προαναφερθέν άρθρο 3 προσαρμόζονται ανάλογα, σύμφωνα
με την διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 30 του κανο
νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 του Συμβουλίου (2), όπως τροπο
ποιήθηκε τελευταία από την πράξη προσχώρησης της
Αυστρίας της Φινλανδίας και της Σουηδίας ■

Κράτος μέλος Παραδόσεις Απευθείας
πωλήσεις

«Βέλγιο 3 077 372 233 059

Δανία 4454450 898

Γερμανία (') 27 764 778 100 038

Ελλάδα 625 985 4 528

Ισπανία 5 222 445 344 505

Γαλλία 23 693 932 541 866

Ιρλανδία 5 234465 11299

Ιταλία 9 632 540 297 520

Λουξεμβούργο 268 098 951

Κάτω Χώρες 10982 346 92 346

Αυστρία 2 205 000 367 000

Πορτογαλία 1 835 461 37 000

Φινλανδία 2 342 000 10 000

Σουδία 3 300 000 3 000

Ηνωμένο Βασίλειο 14 270430 319617

(') Εκ των οποίων 6 244 566 τόνοι για τις παραδόσεις στους αγοραστές που
είναι εγκατεστημένοι στο έδαφος των νέων Lânder και 8 801 τόνοι για
τις απευθείας πωλήσεις στα νέα Lânder.»

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 8 τρίτη περίπτωση του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 536/93 της Επιτροπής (3), όπως τροποποι
ήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 470/94 (4),
το Βέλγιο, η Δανία, η Ισπανία, η Γαλλία, η Ιρλανδία, η
Ιταλία, οι Κάτω Χώρες, η Πορτογαλία και το Ηνωμένο
Βασίλειο έχουν ανακοινώσει τις οριστικές ποσότητες δυνά
μει του άρθρου 4 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 3950/92 · ότι πρέπει, συνεπώς, να προσαρ

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από
τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊ
κών Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται από την 1η Απριλίου 1994.

(') ΕΕ αριθ. L 405 της 31 . 12. 1992, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 148 της 28. 6. 1968, σ. 13 .
Ρ) ΕΕ αριθ. L 57 της 10. 3 . 1993 , σ. 12 .
(4) ΕΕ αριθ. L 59 της 3 . 3 . 1994, σ. 5 .
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 23 Μαρτίου 1995 .

Για την Επιτροπή
Franz FΙSCΗLΕR

Μέλος της Επιτροπής



24. 3 . 95 ΓΕΓ Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκων Κοινοτήτων Αριθ. L 66/13

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 631/95 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 23ης Μαρτίου 1995

για τον καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών κατά την εισαγωγή για τον καθορισμό της τιμής
εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών

τιμών κατά την εισαγωγή από τρίτες χώρες για τα προϊόντα
και τις περιόδους που ορίζονται στο παράρτημά του ■

ότι, σε εφαρμογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι κατ'
αποκοπήν τιμές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθοριστούν
όπως αναγράφονται στο παράρτημα του παρόντος κανονι
σμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής της 21ης
Δεκεμβρίου 1994 σχετικά με τις λεπτομέρειες εφαρμογής
του καθεστώτος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών ('),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ)
αριθ. 553/95 (2), και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 1 ,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3813/92 του Συμβουλίου της
28ης Δεκεμβρίου 1992 σχετικά με τη λογιστική μονάδα και
τις ισοτιμίες που πρέπει να εφαρμόζονται στα πλαίσια της
κοινής γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροποποιήθηκε από
τελευταία τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 150/95 (4), και ιδίως το
άρθρο 3 παράγραφος 3,

Εκτιμώντας :

ότι o κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3223/94 σε εφαρμογή των
αποτελεσμάτων των πολυμερών εμπορικών διαπραγματεύ
σεων του κύκλου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια
για τον καθορισμό από την Επιτροπή των κατ' αποκοπή

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

Οι κατ' αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται
στο άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 3223/94 καθορίζο
νται όπως αναγράφονται στον πίνακα που εμφαίνεται στο
παράρτημα.

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 24 Μαρτίου
1995 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 23 Μαρτίου 1995 .

Για την Επιτροπή
Franz FΙSCΗLΕR

Μέλος της Επιτροπής

(· ) ΕΕ αριθ. L 337 της 24. 12. 1994, σ. 66.
O ΕΕ αριθ. L 56 της 14. 3 . 1995, σ. 1 .
C) ΕΕ αριθ. L 387 της 31 . 12. 1992, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 22 της 31 . 1 . 1995 , σ. 1 .



Αριθ. L 66/14 I EL Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 24. 3 . 95

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τον κανονισμού της Επιτροπής της 23ης Μαρτίου 1995 για τον καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών κατά
την εισαγωγή για τον καθορισμό τιμών εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών

(σε Ecu/ 1 00 χιλιόγραμμα)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (') Κατ' αποκοπή τιμή
κατά την εισαγωγή

070200 15 052 111,1

204 82,6
212 95,9

624 158,2
999 111,9

0707 00 15 052 100,7
053 166,9
068 86,4
204 48,9
624 207,3
999 122,0

0709 90 73 052 143,7
204 86,7
624 196,3
999 142,2

(') Ονοματολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 3079/94 της Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 325 της 17.
12. 1994, σ. 17). O κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».



24. 3 . 95 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 66/15EL

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 632/95 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 23ης Μαρτίου 1995

για καθορισμό των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα
άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως

σμό τους η αντιπροσωπευτική τιμή της αγοράς που εχει
διαπιστωθεί κατά την περίοδο αναφοράς της 22ης Μαρτίου
1995, όσον αφορά τα κυμαινόμενα νομίσματα·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται στον
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 502/95 στις τιμές προσφοράς και στις
τιμές αυτής της ημέρας, των οποίων έλαβε γνώση η
Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποίηση των εισφορών που
ισχύουν επί του παρόντος σύμφωνα με το παράρτημα του
παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συμβουλίου της
30ης Ιουνίου 1992 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
την πράξη προσχώρησης της Αυστρίας της Φινλανδίας και
της Σουηδίας και ιδίως το άρθρο 10 παράγραφος 5 και το
άρθρο 11 παράγραφος 3,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3813/92 του Συμβουλίου της
28ης Δεκεμβρίου 1992 σχετικά με τη λογιστική μονάδα και
τις τιμές μετατροπής που εφαρμόζονται στα πλαίσια της
κοινής γεωργικής πολιτικής (2), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 150/95 (3),

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των
σιτηρών, των αλεύρων σίτου και σικάλεως και των πλιγου
ριών και σιμιγδαλιών σίτου έχουν καθορισθεί από τον
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 502/95 της Επιτροπής (4) και όλους
τους μεταγενέστερους που τον έχουν τροποποιήσει *

ότι, για να μπορέσει να λειτουργήσει κανονικά το καθεστώς
των εισφορών, πρέπει να χρησιμοποιείται για τον υπολογι

ΑρSρο 1

Οι προς είσπραξη εισφορές κατά την εισαγωγή των προϊό
ντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχεία
α), β) και γ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 καθορί
ζονται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 24 Μαρτίου
1995 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 23 Μαρτίου 1995 .

Για την Επιτροπή
Franz FΙSCΗLΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') EE αριθ. L 181 της 1 . 7 . 1992, σ. 21 .
(2) EE αριθ. L 387 της 31 . 12 . 1992, σ. 1 .
( 3) ΕΕ αριθ. L 22 της 31 . 1 . 1995, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 50 της 7 . 3 . 1995, σ. 15 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 23ης Μαρτίου 1995 για καθορισμό των εισφορών κατά την
εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή

σικάλεως

(Ecu/τόνο)

Κωδικός ΣΟ Τρίτες χώρες (8)

0709 90 60 109,52 (2)(3)
0712 90 19 109,52O (3)
1001 10 00 51,59 o on
1001 90 91 106,62
1001 90 99 106,62 O (")
100200 00 140,53 0
1003 00 10 109,67
1003 00 90 109,670
1004 00 00 119,83
1005 10 90 109,52 0 0
100590 00 109,5200
1007 00 90 114,59 0
1008 10 00 54,43 (9)
1008 20 00 59,97 0 0
1008 30 00 o 0
1008 90 10 0
1008 90 90 0
11010011 194,34 0
11010015 194,34 0
1101 00 90 194,34 (9)
110210 00 242,42
11031110 120,45 .
11031190 221,55
11071011 202,92
110710 19 154,94
11071091 208,35 H
110710 99 159,00 0
1107 20 00 183,13 (,0)

C ) Για τον σκληρό σίτο καταγωγής Μαρόκου και μεταφερόμενο απευθείας από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η εισφορά
αυτή μειούται κατά 0,7245 Ecu ανά τόνο.

(2) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 715/90, οι εισφορές δεν εφαρμόζονται στα προϊόντα καταγωγής των κρατών της
Αφρικής της Καραϊβικής και του Ειρηνικού και κου εισάγονται απευθείας στα γαλλικά υπερπόντια διαμερίσματα.

(3) Για τον αραβόσιτο καταγωγής ΑCΡ, η εισφορά κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα μειώνεται κατά 2, 1 86 Ecu ανά τόνο.
(4) Για τον κέγχρο και το σόργο καταγωγής ΑCΡ, εισπράττεται η εισφορά κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα σύμφωνα με
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 715/90.

(5) Για τον σκληρό σίτο και τον κέγχρο τον μακρό, που παράγονται στην Τουρκία και μεταφέρονται απευθείας από τη
χώρα αυτή στην Κοινότητα, η εισφορά μειώνεται κατά 0,7245 Ecu ανά τόνο.

(') H εισφορά που εισπράττεται κατά την εισαγωγή σικάλεως απευθείας από την Τουρκία στην Κοινότητα καθορίζεται από
τους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 1180/77 του Συμβουλίου (ΕΕ αριθ. L 142 της 9. 6. 1977, σ. 10), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1902/92 (ΕΕ αριθ. L 192 της 11 . 7. 1992, σ. 3), και (ΕΟΚ) αριθ. 2622/71 της
Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 271 της 10. 12. 1971 , σ. 22), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 560/91 (ΕΕ αριθ.
L 62 της 8. 3 . 1991 , σ . 26).

(7 ) Κατά την εισαγωγή του προϊόντος που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ 1008 90 10 (τριτικάλ), εισπράττεται η εισφορά που
εφαρμόζεται στη σίκαλη.

(8) Δεν εφαρμόζεται εισφορά στα προϊόντα καταγωγής ΡΤΟΜ σύμφωνα με το άρθρο 101 παράγραφος 1 της απόφασης
91 /482/EOK.

C) Τα προϊόντα που υπάγονται στον κωδικό αυτό και εισάγονται, στα πλαίσια των συμφωνιών που συνήφθησαν μεταξύ της
Πολωνίας, και της Ουγγαρίας και της Κοινότητας και στα πλαίσια των προσωρινών συμφωνιών μεταξύ της Τσεχικής
Δημοκρατίας, της Σλοβακικής Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας και της Κοινότητας και για τα οποία
υποβάλλεται ένα πιστοποιητικό ΕUR 1 , που εκδίδεται με τους όρους που προβλέπονται στον τροποποιημένο κανονισμό
(ΕΚ) αριθ. 121 /94 ή στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 335/94, υπάγονται στις εισφορές που περιλαμβάνονται στο παράρτημα
των εν λόγω κανονισμών.

( |0) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1180/77 του Συμβουλίου, η εισφορά αυτή μειώνεται κατά 6,569 Ecu ανά τόνο
για τα προϊόντα καταγωγής Τουρκίας

(") H προσφορά για τα προϊόντα που υπάγονται στον κωδικό αυτό και εισάγονται στα πλαίσια του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
774/94 περιορίζεται στους όρους που προβλέπονται στον εν λόγο κανονισμό.



Αριθ. L 66/ 1724. 3 . 95 [JL Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκων Κοινοτήτων

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 633/95 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 23ης Μαρτίου 1995

για καθορισμό των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή για
τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

γισμό τους η αντιπροσωπευτική τιμή της αγοράς που έχει
διαπιστωθεί κατά την περίοδο αναφοράς της 22ας Μαρτίου
1995 όσον αφορά τα κυμαινόμενα νομίσματα·

ότι, σε συνάρτηση με τις τιμές cif και τις τιμές cif αγοράς
της ημέρας αυτής, οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις
εισφορές που ισχύουν επί του παρόντος τροποποιούνται
σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συμβουλίου της
30ης Ιουνίου 1992 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
την πράξη προσχώρησης της Αυστρίας, της Φινλανδίας και
της Σουηδίας και ιδίως το άρθρο 12 παράγραφος 4,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3813/92 του Συμβουλίου της
28ης Δεκεμβρίου 1992 σχετικά με τη λογιστική μονάδα και
τις τιμές μετατροπής που εφαρμόζονται στα πλαίσια της
κοινής γεωργικής πολιτικής (2), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 150/95 (3),

Εκτιμώντας :

ότι οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές για τα
σιτηρά και τη βύνη έχουν καθορισθεί από τον κανονισμό
(ΕΚ) αριθ. 1938/94 της Επιτροπής (4) και όλους τους μεταγε
νέστερους που τον έχουν τροποποιήσει ·

ότι, για να μπορέσει να λειτουργήσει κανονικά το καθεστώς
των εισφορών, πρέπει να χρησιμοποιείται για τον υπολο

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές που
καθορίζονται εκ των προτέρων για την εισαγωγή των
προϊόντων που προβλέπονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1
στοιχεία α), β) και γ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92
καθορίζονται στο παράρτημα.

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 24 Μαρτίου
1995 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 23 Μαρτίου 1995 .

Για την Επιτροπή
Franz FΙSCΗLΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') EE αριθ. L 181 της 1 . 7 . 1992, σ. 21 .
(2) ΕΕ αριθ. L 387 της 31 . 12 . 1992, σ. 1 .
(3) EE αριθ. L 22 της 31 . 1 . 1995 , σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 198 της 30. 7 . 1994, σ. 39.



Αριθ. L 66/18 Γ ΕΓΊ Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκων Κοινοτήτων 24. 3 . 95

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 23ης Μαρτίου 1995 για καΦορισμό των πριμοδοτήσεων που
προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

A. Σιτηρά και άλευρα
(Ecu/τόνο)

Κωδικός ΣΟ
Τρέχων

3

1η προθεσμία

4

2η προθεσμία

5

3η προθεσμία

6

0709 90 60 0 4,55 2,28 2,29
0712 90 19 0 4,55 2,28 2,29

1001 10 00 0 0 0 0

1001 9091 0 0 0 0

1001 90 99 0 0 0 0

1002 0000 0 0 0 0

1003 00 10 0 0 0 0

1003 0090 0 0 0 0

1004 00 00 0 0 1,96 1,95

1005 1090 0 4,55 2,28 2,29
1005 90 00 0 4,55 2,28 2,29

1007 00 90 0 0 0 0

1008 10 00 o 0 0 0

1008 2000 0 0 0 0

1008 3000 0 0 0 0

1008 90 90 0 0 0 0

11010015 0 0 0 0

1102 10 00 0 0 0 0

1103 1110 0 0 0 0

1103 1190 0 . 0 0 0

B. Βυνη

(Ecu/τόνο)

Κωδικός ΣΟ
Τρέχων

3

1η προθεσμία

4

2η προθεσμία

5

3η προθεσμία

6

4η προθεσμία

7

1107 1011 0 0 0 0 0

1107 1019 0 0 0 0 0

1107 10 91 0 0 0 0 0

1107 10 99 0 0 0 0 0

1 107 20 00 0 0 0 0 0



24. 3 . 95 ΓΈ Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 66/19

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 634/95 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 23ης Μαρτίου 1995

για καθορισμό των επιστροφών που εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή των σιτηρών, των
αλεύρων και των πλιγουριών και σιμιγδαλιών σίτου ή σικάλεως

του Συμβουλίου (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 150/95 (5), χρησιμοποιούνται για να
μετατραπεί το νόμισμα που εκφράζεται σε νόμισμα των
τρίτων χωρών και αποτελούν τη βάση για τον καθορισμό
των γεωργικών ισοτιμιών των νομισμάτων των κρατών
μελών · ότι οι λεπτομέρειες εφαρμογής και o καθορισμός
των μετατροπών αυτών έχουν καθορισθεί στον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 1068/93 της Επιτροπής (6), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 157/95 (7) ·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών αυτών στην παρούσα
κατάσταση της αγοράς στον τομέα των σιτηρών, και ιδίως
στις τιμές των προϊόντων αυτών στην Κοινότητα και στη
διεθνή αγορά, οδηγεί στον καθορισμό της επιστροφής στα
ποσά που ορίζονται στο παράρτημα ·

ότι με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 990/93 του Συμβουλίου
(8) έχουν απαγορευθεί οι συναλλαγές μεταξύ της Ευρωπαϊ
κής Κοινότητας και της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της
Γιουγκοσλαβίας (Σερβία και Μαυροβούνιο)· ότι η απαγό
ρευση αυτή δεν εφαρμόζεται σε ορισμένες καταστάσεις
όπως εκείνες που απαριθμούνται κατά τρόπο περιοριστικό
στα άρθρα 2, 4, 5 και 7 · ότι πρέπει, συνεπώς, να ληφθεί
αυτό υπόψη κατά τον καθορισμό των επιστροφών ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1992 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
την πράξη προσχώρησης της Αυστρίας της Φινλανδίας και
της Σουηδίας, και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 2 τρίτο
εδάφιο,

Εκτιμώντας :

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 13 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1766/92, η διαφορά μεταξύ των τιμών των προϊόντων που
αναφέρονται στο άρθρο 1 του κανονισμού αυτού και των
τιμών των προϊόντων αυτών στην Κοινότητα δύναται να
καλυφθεί από μια επιστροφή κατά την εξαγωγή ■

ότι οι επιστροφές πρέπει να καθορίζονται λαμβανομένων
υπόψη των στοιχείων που προβλέπονται στο άρθρο 2 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1533/93 της Επιτροπής της 22ας
Ιουνίου 1993 περί θεσπίσεως ορισμένων λεπτομερών κανό
νων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του
Συμβουλίου όσον αφορά τη χορήγηση επιστροφών κατά την
εξαγωγή καθώς και τα μέτρα τα οποία πρέπει να λαμβάνο
νται σε περίπτωση διαταραχής της αγοράς στον τομέα των
σιτηρών (2), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΚ) αριθ. 3304/94 (3) ■

ότι, για τα άλευρα, τα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου και
σικάλεως · ότι η επιστροφή που εφαρμόζεται στα προϊόντα
αυτά πρέπει να υπολογίζεται αφού ληφθεί υπόψη η ανα
γκαία ποσότητα σιτηρών για την παρασκευή των εξεταζόμε
νων προϊόντων · ότι οι ποσότητες αυτές έχουν καθορισθεί
στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1533/93 ·

ότι η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτή
σεις ορισμένων αγορών δύνανται να καταστήσουν ανα
γκαία τη διαφοροποίηση της επιστροφής για ορισμένα προϊ
όντα ανάλογα με τον προορισμό τους·

ότι η επιστροφή καθορίζεται μία φορά το μήνα · ότι δύνα
ται να τροποποιείται ενδιαμέσως·

ότι οι αντιπροσωπευτικές ισοτιμίες της αγοράς που καθορί
ζονται στο άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3813/92

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΑρSρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή των αναφερόμενων στο
άρθρο 1 στοιχεία α), β) και γ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1766/92 προϊόντων, εκτός της βύνης, ως έχουν, καθορίζο
νται στα ποσά που ορίζονται στο παράρτημα.

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 24 Μαρτίου
1995.

(4) EE αριθ. L 387 της 31 . 12 . 1992, σ. 1 .
(5) EE αριθ. L 22 της 31 . 1 . 1995 , σ. 1 .
(6) EE αριθ. L 108 της 1 . 5 . 1993, σ. 106.(') EE αριθ. L 181 της 1 . 7 . 1992, σ. 21 .

(2) EE αριθ. L 151 της 23 . 6. 1993, σ. 15 .
(3) ΕΕ αριθ. L 341 της 30. 12 . 1994, σ. 48.

(7) EE αριθ. L 24 της 1 . 2 . 1995, σ. 1 .
(8) EE αριθ. L 102 της 28 . 4. 1993, σ. 14.



Αριθ. L 66/20 EL Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκων Κοινοτήτων 24. 3 . 95

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 23 Μαρτίου 1995 .

Για την Επιτροπή
Franz FΙSCΗLΕR

Μέλος της Επιτροπής



24. 3 . 95 EL Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 66/21

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 23ης Μαρτίου 1995 για καθορισμό των επιστροφών που εφαρμόζονται κατά
την εξαγωγή των σιτηρών, των αλεύρων και των πλιγουριών και σιμιγδαλιών σίτου ή σικάλεως

(Ecu/τόνο) (Ecu/τόνο)

Κωδικός προϊόντος Προορισμός (') Επιστροφή (2) Κωδικός προϊόντος Προορισμός (') Επιστροφή (2)

07099060 000 _ 1007 00 90 000 _ _

0712 90 19 000 —
1008 2000 000 — —

1001 10 00 200 .

110100 11 000 — —

1001 1000400 -I _

11010015 100 01 68,00

1001 90 91000
110100 15 130 01 65,00
110100 15 150 01 60,00

1001 90 99 000 03 39,00
110100 15 170 01 55,00

\ 02 10,00
110100 15 180 01 52,00

10020000 000 04 65,00
11010015190 —

05 80,00
02

1101 00 90 000
10,00

1102 1000 500 01 68,00
1003 00 10000

I 11021000 700 — —

1003 0090 000 03 51,00 1102 10 00900 — —

l 02 10,00
1103 11 10200 01 ο o

1004 0000 200 -I
1103 11 10 400 01 OC)

1004 00 00400 — — 1103 11 10 900 — —

1005 1090 000 — — 1103 11 90 200 01 o C)
1005 9000 000 — — 1103 11 90 800 — —

C ) Προορισμοί :
01 όλες οι τρίτες χώρες
02 άλλες τρίτες χώρες,
03 Ελβετία, Λιχτενστάιν, Θέουτα και Μελίλλα,
04 Ελβετία, Λιχτεστάιν και Ουγγαρία,
05 Σλοβενία.

(2) Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή προς την Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γιουγκοσλαβίας (Σερβία και Μαυροβούνιο) μπορούν να χορηγηθούν μόνο με την τήρηση
των όρων που προβλέπονται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 990/93 .

(3) Όταν αυτό το προϊόν περιέχει σιμιγδάλι συσσωματωμένο, ουδεμία επιστροφή κατά την εξαγωγή χορηγείται.

ΝΒ : Οι ζώνες είναι αυτές που ορίζονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2145/92 της Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 214 της 30. 7 . 1992, σ. 20).



Αριθ. L 66/22 IELI Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 24. 3 . 95

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 635/95 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 23ης Μαρτίου 1995

για καθορισμό των εισφορών κατά την εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη
ζάχαρη

Επιτροπής στα στοιχεία που διαθέτει η Επιτροπή, οδηγεί
στην τροποποίηση των εισφορών που ισχύουν σήμερα
σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού ·

ότι, για να μπορέσει να λειτουργήσει κανονικά το καθεστώς
των εισφορών, πρέπει να χρησιμοποιείται για τον υπολογι
σμό τους η αντιπροσωπευτική τιμή της αγοράς που έχει
διαπιστωθεί κατά την περίοδο αναφοράς της 22ης Μαρτίου
1995 , όσον αφορά τα κυμαινόμενα νομίσματα,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 283/95 (2), και ιδίως το άρθρο 16
παράγραφος 8,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3813/92 του Συμβουλίου της
28ης Δεκεμβρίου 1992 σχετικά με τη λογιστική μονάδα και
τις τιμές μετατροπής που εφαρμόζονται στα πλαίσια της
κοινής γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 150/95 (4), και ιδίως το
άρθρο 5,

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή της
λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης έχουν καθο
ρισθεί από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1957/94 της Επιτρο
πής (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΚ) αριθ. 625/95 (6) ·

ότι η εφαρμογή των κανόνων και των λεπτομερειών που
αναφέρονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1957/94 της

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή, που αναφέρονται στο
άρθρο 16 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1785/81 , για την ακατέργαστη ζάχαρη αντιπροσωπευτικού
ποιοτικού τύπου και για τη λευκή ζάχαρη, καθορίζονται
στο παράρτημα.

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 24 Μαρτίου
1995 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 23 Μαρτίου 1995.

Για την Επιτροπή
Franz FΙSCΗLΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') EE αριθ. L 177 της 1 . 7. 1981 , σ. 4.
(2) ΕΕ αριθ. L 34 της 14. 2. 1995 , σ. 3 .
( 3) ΕΕ αριθ. L 387 της 31 . 12. 1992, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 22 της 31 . 1 . 1995 , σ. 1 .
(5) ΕΕ αριθ. L 198 της 30 . 7 . 1994, σ. 88.
(6) ΕΕ αριθ. L 65 της 23 . 3 . 1995 , σ. 25 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 23ης Μαρτίου 1995 για καϋορισμό των εισφορών κατά την εισαγωγή
για τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη

(Ecu/100 kg)

Κωδικός ΣΟ Εισφορά (3)

1701 11 10 37,60(0
1701 1190 37,60 (0
1701 1210 37,60(0
1701 12 90 ' 37,60(0
1701 91 00 48,17
1701 99 10 48,17
1701 99 90 48,17 0

(') Το ποσό της εισφοράς που εφαρμόζεται υπολογίζεται σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 2 ή 3 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 837/68 της Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 151 της 30. 6. 1968, σ. 42) όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ.. 1428/78 (ΕΕ αριθ.. L 171 της 28. 6. 1978, σ. 34).

(2 ) Σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 16 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.. 1785/81 , το ποσό αυτό εφαρμόζεται
επίσης στη ζάχαρη που έχει ληφθεί από λευκή ζάχαρη και ακατέργαστη ζάχαρη και στην οποία έχουν προστεθεί ουσίες
εκτός των αρωματικών ή των χρωστικών.

(3) Δεν εφαρμόζονται εισφορές κατά την εισαγωγή προϊόντων καταγωγής των ΥΧΕ σύμφωνα με το άρθρο 101 παράγραφος 1
της απόφασης 91 /482/EOK.
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 17ης Μαρτίου 1995
για την τροποποίηση της απόφασης 94/205/EK για τον καθορισμό ειδικών όρων για την
εισαγωγή κατεψυγμένων ή μεταποιημένων οστράκων Saint Jacques και άλλων κτενίων

(Pectinidae) καταγωγής Ιαπωνίας
(Κείμενο «ου παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(95/8 1/EK)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας

την οδηγία 91/493/EOK του Συμβουλίου της 22ας Ιουλίου
1991 για τον καθορισμό των υγειονομικών κανόνων που
διέπουν την παραγωγή και τη διάθεση στην αγορά των
αλιευτικών προϊόντων ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την πράξη προσχώρησης της Νορβηγίας, της Αυστρίας,
της Φινλανδίας και της Σουηδίας και ιδίως το άρθρο 11
παράγραφος 5 ,

Εκτιμώντας :

ότι ότι o κατάλογος των εγκεκριμένων από την Ιαπωνία
εγκαταστάσεων για την εισαγωγή κατεψυγμένων ή μεταποι
ημένων οστράκων Saint Jacques κατά άλλων κτενίων (Pecti
nidae) στην Κοινότητα θεσπίστηκε στην απόφαση
94/205/EK της Κοινότητας (2) · ότι οι εγκαταστάσεις στον
εν λόγω κατάλογο είχαν εγκριθεί μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου
1994 ·

ότι o κατάλογος αυτός μπορεί να τροποποιηθεί μετά τη
διαβίβαση ενός νέου καταλόγου από την αρμόδια αρχή της
Ιαπωνίας · ότι η αρμόδια αρχή της Ιαπωνίας διαβίβασε στα
τέλη Δεκεμβρίου 1994 ένα νέο κατάλογο στον οποίο τροπο
ποιούνται οι πληροφορίες στις οκτώ εγκαταστάσεις·

ότι, μετά την εισδοχή νέων κρατών μελών στην Κοινότητα,
έχουν ανακύψει σοβαρά πρακτικά προβλήματα τα οποία

δεν επέτρεψαν έγκαιρη τροποποίηση της απόφασης
94/205/EK ·

ότι είναι απαραίτητο να επιτραπούν οι εισαγωγές προϊό
ντων τα οποία κατεψύχθησαν ή επεξεργάσθηκαν μετά την
1η Ιανουαρίου, με σκοπό να αποφευχθεί μια αδικαιολόγητη
και σοβαρή απώλεια για τις επιχειρήσεις λόγω της διακοπής
των εισαγωγών·
ότι, συνεπώς είναι αναγκαίο να τροποποιηθεί o κατάλογος
των εγκεκριμένων εγκαταστάσεων·
ότι τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Μόνιμης Κτηνιατρικής
Επιτροπής,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

ΆρSρο 1
Από την 1η Ιανουαρίου 1995 το παράρτημα Γ της απόφασης
94/205/EK αντικαθίσταται από το παράρτημα της παρού
σας απόφασης.

ΆρSρο 2
H παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη .

Βρυξέλλες 17 Μαρτίου 1995 .

Για την Επιτροπή
Franz FΙSCΗLΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') EE αριθ. L 268 της 24. 9. 1991 , σ. 15 .
(2) ΕΕ αριθ. L 99 της 19. 4. 1994, σ. 38 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Γ

« ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Γ

Κατάλογος εγκεκριμένων μονάδων για την εξαγωγή οστράκων Saint-Jacques και άλλων κτενίων (Pectïnïdaè),
κατεψυγμένων ή μεταποιημένων προς την Ευρωπαϊκή Κοινότητα

Αριθ.
έγκρισης Επωνυμία και διεύθυνση

0188001 ΜΑRUSΙΝ ΤΕRΑΜΟΤΟ SΥΟΤΕΝ

39-1 , Akebonocho, Yuubetsu-cho, Monbetsu-gun,
Hokkaido, Japan

0188002 HOKUYUU SHOKUHIN KOGYO CO, LTD
106-1 , Kitaheison 1-ku, Kamiyuubetsu-cho, Monbetsu-gun,
Hokkaido, Japan

0188003 HOKUSHO FISHERY CO, LTD
51 , Naniwa, Saroma-cho, Tokoro-gun,
Hokkaido, Japan

0191001 MARUKICHI CO., Inc.
5-2, Higashi 2-chome, Kita 3-jyo, Abashiri-shi,
Hokkaido, Japan

0191002 TOKORO FISHERIES CO-OPERATIVE ASSOCIATION —

Refrigeration plant
23-4, Higashihama, Tokoro-cho, Tokoro-gun,
Hokkaido, Japan

0191003 KITAMI SYOKUHIN KOUGYO CO, Inc.
1-8, Kaigan-cho, Abashiri-shi,
Hokkaido, Japan

0192002 MONBETSU FISHERIES CO-OPERATIVE ASSOCIATION
4, Shinkou-cho 1 -chôme, Monbetsu-shi,
Hokkaido, Japan

0192003 HOKUYUU CO, LTD
25-29, Shinkou-cho 2-chome, Monbetsu-shi,
Hokkaido, Japan

0251001 SEIHO SHOJI CO, LTD
268-1 , Ashiya, Yatsuyaku, Aomori-shi,
Aomori, Japan

0251002 MATSUBARA SUISAN CO, LTD
208-9, Yamada, Shinjo, Aomori-shi,
Aomori, Japan

0251003 AOMORI PREFECTURE FEDERATION OF FISHERIES COOPERATIVE
ASSOCIATIONS SECOND HIRANAI REFRIGERATION PROCESS FACTORY
91-53, Asadokoro, Hiranai-machi, Higashitsugaru-gun,
Aomori, Japan

0251004 KITAFUKU KAISAN LTD
1-5, Yunosawa, Negishi, Taira-date-mura,
Higashitsugaru-gun,
Aomori, Japan

0257001 MARUICHI YOKOHAMA CO, LTD
34-92, Toriitaira, Noheji-machi, Kamikita-gun,
Aomori, Japan»
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 17ης Μαρτίου 1995
γιο την τροποποίηση των αποφάσεων 94//957/E και 94/958/EK όσον αφορά τα μεταβατικά
μέτρα που εφαρμόζονται από τη Φινλανδία στον τομέα των κτηνιατρικών ελέγχων

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(95/82/EK)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 91/496/EOK του Συμβουλίου της 15ης Ιουλίου
1991 για τον καθορισμό των βασικών αρχών σχετικά με την
οργάνωση των κτηνιατρικών ελέγχων των ζώων προέλευσης
τρίτων χωρών που εισάγονται στην Κοινότητα και περί
τροποποίησης των οδηγιών 89/662/EOK, 90/425/EOK και
90/675/EOK ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την
πράξη προσχώρησης της Αυστρίας της Φινλανδίας και της
Σουηδίας, και ιδίως το άρθρο 17α,

την οδηγία 90/675/EOK του Συμβουλίου της 10ης Δεκεμ
βρίου 1990 για τον καθορισμό των βασικών αρχών σχετικά
με την οργάνωση των κτηνιατρικών ελέγχων των προϊόντων
προέλευσης τρίτων χωρών που εισάγονται στην Κοινό
τητα (2), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την πράξη
προσχώρησης της Αυστρίας, της Φινλανδίας και της Σουη
δίας και ιδίως το άρθρο 18α παράγραφος 2,

Εκτιμώντας :

ότι οι αρχές της Φινλανδίας προέβησαν σε επανεξέταση της
κατάστασης όσον αφορά τους κτηνιατρικούς ελέγχους
τόσο για τα ζώντα ζώα όσο και για τα ζωϊικά προϊόντα,
στα εδαφικά σύνορα με τη Νορβηγία ■

ότι, μετά από την επανεξέταση, προέκυψε ότι πρέπει να
τροποποιηθεί η απόφαση 94/957/EK της Επιτροπής της
28ης Δεκεμβρίου 1994 για τον καθορισμό των μεταβατικών
μέτρων που πρέπει να εφαρμόσει η Φινλανδία στον τομέα
των κτηνιατρικών ελέγχων για τα ζώντα ζώα προέλευσης
τρίτων χωρών που εισάγονται στη Φινλανδία (3) και η
απόφαση 94/958/EK της Επιτροπής της 28ης Δεκεμβρίου
1994 που καθορίζει τα μεταβατικά μέτρα που πρέπει να
εφαρμόσει η Φινλανδία στον τομέα των κτηνιατρικών ελέγ
χων για τα προϊόντα προελεύσεως τρίτων χωρών που εισά
γονται στη Φινλανδία (4), προκειμένου να συμπεριληφθούν
σε αυτές οι σταθμοί ελέγχου που συνδέονται με σημείο
διέλευσης απ' αυτά τα εξωτερικά σύνορα·
ότι τα μέτρα που προβλέπονται από την παρούσα απόφαση
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Μόνιμης Κτηνιατρικής
Επιτροπής

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Άρθρο 1

Στο παράρτημα της απόφασης 94/957/EK, προστίθεται η ακόλουθη φράση :

«Kilpisjârvi-Nâatàmo j Ivalo (πόλη) | Όλα.»
Άρθρο

Στο παράρτημα της απόφασης 94/958/EK, προστίθεται η ακόλουθη φράση :

«Kilpisjârvi-Nâatàmo j Ivalo (πόλη) | Όλα.»
Άρθρο 3

H παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες 17 Μαρτίου 1995 .

Για την Επιτροπή
Franz FΙSCΗLΕR

Μέλος της Επιτροπής

(■) ΕΕ αριθ. L 268 της 24. 9. 1991 , σ. 56.
(2) EE αριθ. L 373 της 21 . 12. 1990, σ. 1 .

( 3) ΕΕ αριθ. L 371 της 31 . 12 . 1994, σ. 19.
(4) ΕΕ αριθ. L 371 της 31 . 12. 1994, σ. 21 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 17ης Μαρτίου 1995
περί εκδόσεως πιστοποιητικών εισαγωγής για τα προϊόντα του τομέα του βοείου κρέατος
καταγωγής Μποτσουάνας, Κένυας, Μαδαγασκάρης, Σουαζιλάνδης, Ζιμπάμπουε και Ναμίμπια

(95/83/EK)

λεύσεως τρίτων χωρών (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την πράξη προσχώρησης της Αυστρίας της Φινλανδίας
και της Σουηδίας

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 715/90 του Συμβουλίου της 5ης
Μαρτίου 1990 σχετικά με το καθεστώς που εφαρμόζεται σε
γεωργικά προϊόντα και σε ορισμένα εμπορεύματα που
προκύπτουν από τη μεταποίηση γεωργικών προϊόντων,
καταγωγής των κρατών ΑΚΕ ή των υπερποντίων χωρών και
εδαφών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΚ) αριθ. 235/94 (2), και ιδίως το άρθρο 27,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2377/80 της Επιτροπής της 4ης
Σεπτεμβρίου 1980 περί καθορισμού των ειδικών λεπτομε
ρειών εφαρμογής του καθεστώτος των πιστοποιητικών εισα
γωγής και εξαγωγής στον τομέα του βοείου κρέατος (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ)
αριθ. 1084/94 (4), και ιδίως το άρθρο 15 παράγραφος 6 στοι
χείο 6) σημείο i),

Εκτιμώντας:

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 715/90 προβλέπει τη δυνατό
τητα εκδόσεως πιστοποιητικών εισαγωγής για προϊόντα του
τομέα του βοείου κρέατος· ότι, εντούτοις, οι εισαγωγές
πρέπει να πραγματοποιούνται εντός των ορίων των ποσο
τήτων που προβλέπονται για καθεμία από αυτές τις χώρες
εξαγωγής ■

ότι οι αιτήσεις των πιστοποιητικών που υποβλήθηκαν από
την 1η μέχρι τις 10 Μαρτίου 1995 για αποστεωμένο κρέας
σύμφωνα με το άρθρο 15 παράγραφος 1 στοιχείο β) του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2377/80, δεν υπερβαίνουν για τα
προϊόντα καταγωγής Μποτσουάνας Κένυας Μαδαγα
σκάρης Σουαζιλάνδης Ζιμπάμπουε και Ναμίμπια τις ποσό
τητες που διατίθενται για τις χώρες αυτές · ότι είναι εφεξής
δυνατόν να εκδοθούν πιστοποιητικά εισαγωγής για τις
ζητούμενες ποσότητες·

ότι είναι σκόπιμο να καθοριστούν οι υπόλοιπες ποσότητες
για τις οποίες μπορούν να υποβληθούν αιτήσεις πιστοποιη
τικών από την 1η Απριλίου 1995, στα πλαίσια της συνολικής
ποσότητας 52 100 τόνων ·

ότι είναι χρήσιμο να υπενθυμιστεί ότι η απόφαση αυτή δεν
θίγει την οδηγία 72/462/EOK του Συμβουλίου της 12ης
Δεκεμβρίου 1972 περί των υγειονομικών προβλημάτων και
των υγειονομικών μέτρων κατά τις εισαγωγές ζώων του
βοείου και χοιρείου είδους και των νωπών κρεάτων προε

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Άρθρο 1

Τα ακόλουθα κράτη μέλη εκδίδουν στις 21 Μαρτίου 1995
πιστοποιητικά εισαγωγής για αποστεωμένο κρέας, τα οποία
αφορούν προϊόντα που υπάγονται στον τομέα του βοείου
κρέατος καταγωγής ορισμένων κρατών της Αφρικής της
Καραϊβικής και του Ειρηνικού Ωκεανού, για τις ακόλουθες
ποσότητες και χώρες καταγωγής :

Γερμανία :
— 173,000 τόνοι καταγωγής Μαδαγασκάρης
— 32,000 τόνοι καταγωγής Ζιμπάμπουε,
— 99,000 τόνοι καταγωγής Ναμίμπια,

Γαλλία :

— 4,032 τόνοι καταγωγής Μποτσουάνας
— 15,760 τόνοι καταγωγής Μαδαγασκάρης

Κάτω Χώρες :
— 117,000 τόνοι καταγωγής Μαγαδασκάρης

Ηνωμένο Βασίλειο :
— 405,000 τόνοι καταγωγής Μπουτσουάνα,
— 60,000 τόνοι καταγωγής Σουαζιλάνδης
— 950,000 τόνοι καταγωγής Ζιμπάμπουε,
— 248,000 τόνοι καταγωγής Ναμίμπια.

Άρθρο 2

Οι αιτήσεις πιστοποιητικών μπορούν να υποβάλλονται
σύμφωνα με το άρθρο 15 παράγραφος 6 στοιχείο β) σημείο
ii) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2377/80, κατά τη διάρκεια
των δέκα πρώτων ημερών του Απριλίου 1995, για τις
ακόλουθες ποσότητες βοείου αποστεωμένου κρέατος :

18 216,968 τόνοι,
142,000 τόνοι,

6 579,240 τόνοι,
3 299,000 τόνοι,
8 118,000 τόνοι,
1 1 958,000 τόνοι.

Μπουτσουάνα :

Κένυα :

Μαδαγασκάρη :
Σουαζιλάνδη :
Ζιμπάμπουε :
Ναμίμπια :

(5) ΕΕ αριθ. L 302 της 31 . 12. 1972, σ. 28.

(') EE αριθ. L 84 της 30. 3. 1990, σ. 85 .
(2) ΕΕ αριθ. L 30 της 3 . 2. 1994, σ. 12.
(3) EE αριθ. L 241 της 13 . 9. 1980, σ. 5.
(4) EE αριθ. L 120 της 11 . 5 . 1994, σ. 30.
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Άρθρο 3

H παρούσα απόφαση απευθύνεται σε όλα τα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες, 17 Μαρτίου 1995 .

Για την Επιτροτιή
Franz FΙSCΗLΕR

Μέλος της Επιτροπής
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